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English translation – in case of discrepancy, the 
Norwegian version shall prevail. 

Articles of Association for 
HydrogenPro ASA 

(reg. no. 912 305 198) 

As amended 21 July 2026 
 

 
§ 1 Selskapsnavn 

Selskapets navn er HydrogenPro ASA. Selskapet er et 
allmennaksjeselskap. 

 

 
§ 2 Forretningskommune 

Selskapet skal ha sitt forretningskontor i Porsgrunn 
kommune. Generalforsamlingen kan avholdets i 
Selskapets forretningskommune eller i Oslo kommune 
etter nærmere beslutning fra styret. 

 

 
§ 3 Selskapets virksomhet 

Selskapets virksomhet er design, fabrikasjon, 
engineering, salg, leveranse og service av anlegg hvor det 
produseres grønt hydrogen og oksygen. Grønt hydrogen 
utgjør et vesentlig bidrag for å redusere globale 
klimagasser. Selskapet primære fokus er stor-skala 
anlegg rettet mot store industrielle kunder. Selskapet 
driver kontinuerlig innovasjon for å forbedre teknologi og 
vil være en pådriver for anvendelsen av grønt hydrogen 
globalt. 

 

 
§ 4 Aksjekapital og aksjer 

Selskapets aksjekapital er NOK 2.765.746,66 fordelt 
på 138.287.333 aksjer, hver pålydende NOK 0,02. 

 
 
 

§ 5 Aksjenes omsettelighet 

Aksjene i selskapet er fritt omsettelige. 
 

 
§ 6 Styre 

Styret skal ha mellom 3 – 7 styremedlemmer som velges 
av generalforsamlingen. 

§ 1 Company name 

The name of the Company is HydrogenPro ASA. The 
Company is a public limited liability company. 

 

 
§ 2 Municipality 

The Company shall have its business offices in the 
municipality of Porsgrunn. General meetings can be held 
in the municipality of Porsgrunn or in the municipality of 
Oslo, pursuant to the further determination of the board of 
directors. 

 
§ 3 The Company's activities 

The Company's business is design, fabrication, 
engineering, sales, delivery and service of plants where 
green hydrogen and oxygen are produced. Green 
hydrogen constitutes a significant contribution to reducing 
global greenhouse gases. The Company's primary focus 
is large-scale plants aimed at large industrial customers. 
the company will drive continuous innovation to improve 
technology and will advocate the use of green hydrogen 
globally. 

 

 
§ 4 Share capital and shares 

The Company's share capital is NOK 2,765,746.66 
divided into 138,287,333 shares, each with 

a nominal value of NOK 0.02. 

 
§ 5 The negotiability of the shares 

The shares of the Company are freely tradable. 
 

 
§ 6 Board of Directors 

The board of the Company shall consist of up to 3 – 7 
board members elected by the general meeting. 
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§ 7 Nominasjonskomité 
 
Selskapet skal ha en nominasjonskomité som skal bestå 
av mellom to og fire medlemmer. 

§ 7 Nomination committee 

The company shall have a nomination committee which 
shall consist of between two and four members. 
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Nominasjonskomitéen fremmer forslag til 
generalforsamlingen om (i) valg av styrets leder, 
styremedlemmer og eventuelle varamedlemmer, og (ii) 
valg av medlemmer til nominasjonskomitéen. 
Nominasjonskomitéen fremmer videre forslag til 
generalforsamlingen om honorar til styret og 
nominasjonskomitéen, som fastsettes av 
generalforsamlingen. Generalforsamlingen skal fastsette 
instruks for nominasjonskomitéen. 

The nomination committee shall present proposals to the 
general meeting regarding (i) election of the chair of the 
board, board members and any deputy members, and (ii) 
election of members of the nomination committee. The 
nomination committee shall also present proposals to the 
general meeting for remuneration of the board and the 
nomination committee, which is to be determined by the 
general meeting. The general meeting shall adopt 
instructions for the nomination committee. 

 
 

§ 8 Generalforsamlingen – innkalling 

På den ordinære generalforsamlingen skal følgende saker 
behandles og avgjøres: 

- Godkjennelse av årsregnskapet og årsberetningen, 
herunder utdeling av utbytte; 

- Valg av styremedlemmer og revisor (dersom disse er 
på valg) 

- Andre saker som etter loven eller vedtektene høer 
under generalforsamlingen 

§ 8 General meeting – summons 

The annual general meeting shall address and decide: 

 
- Approval of the annual accounts and the board's 

statement including distribution of dividends: 

- Election of board members and auditors (if these are 
to be elected) 

- Any other business which by law or the Articles of 
Association is required to be dealt with by the general 
meeting 

 
Når dokumenter som gjelder saker skal behandles på 
generalforsamlingen er gjort tilgjengelige for aksjeeierne 
på selskapets internettsider gjelder ikke 
allmennaksjelovens krav om at dokumentene skal sendes 
til aksjeeierne. Dette gjelder også dokumenter som etter 
lov skal inntas i eller vedlegges innkallingen til 
generalforsamlingen. 

When documents regarding matters which are to be dealt 
with at the general meeting have been made available on 
the internet site of the Company, the requirements in the 
Norwegian Public Limited Liability Companies Act which 
state that these documents shall be sent to the 
shareholders, shall not apply. This exemption is also 
applicable with regards to documents which according to 
statutory law shall be included in or attached to the notice 
of the general meeting. 

 
Styret kan beslutte at aksjeeiere kan avgi skriftlig 
forhåndsstemme i saker som skal behandles på 
generalforsamlinger i selskapet. Slike stemmer kan også 
avgis ved elektronisk kommunikasjon. Adgangen til å avgi 
forhåndsstemme er betinget av at det foreligger en 
betryggende metode for autentisering av avsender. Styret 
avgjør om det foreligger en slik metode i forkant av den 
enkelte generalforsamling. Styret kan fastsette nærmere 
retningslinjer for skriftlige forhåndsstemmer. Det skal 
fremgå av innkallingen til generalforsamlingen om det er 
gitt adgang til forhåndsstemming og hvilke retningslinjer 
som eventuelt er fastsatt for slik stemmegivning. 

The board may decide that shareholders may cast written 
votes in advance on matters that are to be considered at 
general meetings of the company. Such votes may also 
be cast by use of electronic communication. Thepossibility 
to vote in advance is conditional upon a satisfactory 
method for authenticating each user being available. The 
board decides whether such a method is available in 
advance of each general meeting. The board may 
determine further guidelines for voting in advance. The 
notice for the general meeting shall state whether it is 
permitted to vote in advance and the guidelines, if any, 
that apply to such voting. 

 
 

§ 9 Elektronisk kommunikasjon 

Selskapet kan bruke elektronisk kommunikasjon når det 
skal gi meldinger, varsler, informasjon, dokumenter, 
underretninger ol. etter allmennaksjeloven til aksjeeierne. 

§ 9 Electronic communication 

Company may utilize electronic communication when it is 
to provide messages, notices, information, documents 
etc. pursuant to the Norwegian Public Limited Liability 
Companies Act to the shareholders. 

 
§ 10 Signaturrett 

Styrets leder og daglig leder hver for seg og to 
styremedlemmer i fellesskap har signaturrett. 

§ 10 Signatory rights 

The Chair of the board and chief executive officer, on an 
individual basis, and two board members, on a joint basis, 
have signatory rights. 
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§ 11 Prokura 

Styret kan meddele prokura. 

§ 11 Power of procuration 

The board may grant power of procuration. 
 
 

§ 12 Forholdet til allmennaksjeloven 

 
For øvrig henvises til den til enhver tid gjeldende 
allmennaksjelovgivning. 

§ 12 The relationship with the Norwegian Public 
Limited Liability Companies Act 

The provisions of the prevailing Norwegian Public Limited 
Liability Companies Act are applicable. 
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